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Fohász.
Kárpátokon túl, szép hazánk határán, 
Milliók állnak a csatatereken,
Két nemzet vív nagy élet-halálharcot,
Már napok óta kétségbesetten-,
Már napokon át mennydörög az ágyú, 
Csattog a fegyver, villámlik a kard . . . 
Hatalmas Isten, áldd meg fegyverünket, 
Jóságos Atyánk, segítsd a magyart!

Népek, világok dúló, nagy csatája, 
Egymásra mint nagy égitestek törnek; 
Megreng a föld, nap fátyolt von arcára, 
Vértenger árján holttestek hömpölygnek.
S e szörnyű harc még mindig csak a kezdet, 
Én Istenem, mi lesz ennek a vége?. . . 
Szivünk reméli: bár sok vérnek árán,
De ránk ragyog a dicsőség napfénye!

Királygyilkos nép kezdi meg a harcot, 
Orvúl tüzcsóvát hajít háztetőnkre:
Két életet olt ki az átkos golyó,
De lángra is gyűl a nagy világ tőle . . .
S e bombavetö, álnok gyilkosoknak 
Még akad is több bűntársa e földön-.
Sújts rájuk, Isten, cikkázó villámmal,
Segíts meg, hogy a magyar fegyver győzzön!

Világok ura, ég föld alkotója,
Teremtő atyja e nagy mindenségnek,
Ki kormányzód a csillagok járását, 
Pályafutását minden teremtménynek;
Ki látod ami jogos küzdelmünket,
A szent Igét, ki örökkön át vétied:
Te igazságos, szent, jóságos Isten,
Vidd győzelemre hithű, magyar néped!

Szendnöi József.

Gyászlobogó a megyeházán.
A vármegyeház ormára kitűzött gyász­

lobogó szomorúan hirdeti, hogy a megye 
első emberét, szeretett alispánját, Hajas 
Antalt és családját súlyos csapás érte. Al­
ispánunk egyetlen fiát vesztette el, aki szeme- 
fénye, büszkesége, boldogsága volt. Igaz, 
hogy Hajas Dezső huszárfőhadnagy az 
oroszok elleni csatában, Galíciában, Rava- 
Ruszkónál lelte hősi halálát, a hazáért meg­
halni szép, dicső dolog; a hazáért különö­
sen most, a sorsdöntő nagy mérkőzésben, 
amikor túl a Kárpátokon élet-halál harcról 
van szó, mindenünket is fel kell áldozni és 
a csatatéren a Halál személyválogatás nélkül 
ront, pusztít, kaszaból: mégis a hir halla­
tára megrendült egész valónk s bár minden 
veszteségről megilletődéssel, fájó szívvel 
veszünk tudomást, kell, mert szivünk sugallja, 
hogy kedves hősünkről, ki lelkűnkhöz köze­
lebb állott, már régóta szeretett ismerősünk 
volt, mégis kegyelettel hosszabban is meg­
emlékezzünk.

A gyászhirt a harctérről Himmel fő­
hadnagy, a kilences huszárok adjutánsa 
közölte sürgöny utján alispánunkkal. A le­
sújtó hírről csakhamai mély megilletődött- 
séggel vett tudomást a város közönsége is 
és meleg részvéttel fordult azok felé, akik 
úgyszólván mindenüket vesztették el.

Hajas Dezső főhadnagy eleinte a szerb 
háborúba indult. Pozsonyból került a Száva 
partjára, ahonnan augusztus 19-e körül az 
oroszok ellen vezényelték. Augusztus 21-én 
utazott át ezredével Bécsújhelyen. Szüleivel, 
nejével s rokonaival legutoljára Bécsben 
találkozott. Meghatóan búcsúzott itt ifjú 
nejétől, akinek átadta jegygyűrűjét, hogy 
őrizze meg, nehogy esetleg orosz kézre 
kerüljön. Még megindítóbb volt az édes 
anyától való búcsuzkodás. Mintha a jóságos 
anyai szív már előre érezte volna: a földön 
ez lesz az utolsó találkozás. Sejtelme szo­
morú valóra vált. A szerb harctéren a

golyótól megmenekült, de csak azért, hogy 
világcsatában lelje hősi halálát.

A dicső halállal elhalt főhadnagy 31 éves 
volt. Most állott a kapitányi kinevezés előtt. 
Társai a kiválóan képzett, végtelen szim­
patikus, szüleinek soha gondot, bánatot 
nem okozó fiatal katonának nagy jövőt 
jósoltak, amelynek most a csatatéren vége- 
szakadt.

A mélyen lesújtott alispán felé min­
denünnen meleg részvéttel fordulnak. A 
vármegye közönségének részvétét F e r t s á k 
Jenő vm. főjegyző személyesen tolmácsolta 
és intézett az alispánhoz részvéttáviratot, 
valamint a vármegye és alispán közötti 
benső viszony dokumentálására kitüzette a 
vármegyeházára a gyászlobogót is.

A vármegyei tisztikar és segélysze­
mélyzet pedig a Fertsák Jenő főjegyző 
által gyönyörűen megfogalmazott alábbi 
részvétnyilatkozatot intézte Hajas Antal al­
ispán elé:

Nagyságos Alispán Úr!
Mélyen megilletődve, egész valónkban 

megrendülve hallottuk azt a fájdalmas, szo­
morú hirt, hogy Nagyságos Alispán Úr, 
szeretett Főnökünk egyetlen kedves fia a 
harctéren elesett.

Nem találunk, nem is keresünk e perc­
ben szavakat azon érzelmek kifejezésére, 
amelyek egész valónkat átjárják, egész 
valónkat megrendítik.

Csak arra kérjük a Mindenhatót, adjon 
erőt szeretett Alispánunknak, Főnökünknek, 
atyai fájdalma elviselésére.

Legyen meggyőződve róla, hogy mi 
is, de a vármegye minden lakója szive 
mélyéig megrendülve együtt érez Nagy­
ságoddal, aki az első és a legnagyobb 
áldozatot hozta a Haza oltárán, kinek ki­
váló hős fia, még a hősöknek is elsője volt.

Szolgáljon Nagyságodnak a mérhe­
tetlen atyai fájdalom perceiben vigaszul az 
a tudat, hogy szeretett fia dicső, hősi halált

Hír Galíciából.
Az „Uj Élet“ eredeti tárcája.

Gyönyörű nap volt, olyan, melyet Isten 
orvosságnak ád az emberi lelkeknek, hogy 
azoknak is, kik nem szoktak gyönyörködni 
a természet szépségében, ha körülnéznek, 
megkönnyebbül kissé elfásult lelkűk s hal­
vány reménysugár repül szivükbe és úgy 
érzik, hogy jönnek még jobb napok is, 
léptük ruganyosabb lesz és új erővel fog­
nak megszokott munkájukhoz.

A külváros kis munkásházait is el­
árasztotta a nap aranysugaraival és a szerény 
kis kertek fiatal gyümölcsfái, mintha vete­
kedtek volna egymással, melyik igér gazdá­
jának több gyümölcsöt — hogy aztán Ígé­
retüket be nem váltják, nem az ő hibájuk — 
úgy pompáztak gazdag, színdús virágkön­
tösükben. Őbennük gyönyörködött az a 
halvány, szomoruszemü kis fiúcska is, ki ott 
feküdt az egyik ilyen kis kertben, öreg 
pokrócok és szalmazsákkal ággyá változta­
tott pádon. Mintha ebben a gyönyörű meleg 
májusi napban egy rövidke pillanatban el­
felejtette volna kínzó fájdalmait és nyomorék 
voltát, behunyta szemét és halványan mo­
solygott.

Az ö szomorú története csak azokhoz 
a mindennapi eseményekhez tartozik, melyet 
minden újság megír, de rendszerint csak 
apró betűkkel és egy cim alá foglalva — 
elgázolások. Mi is rendszerint csak futólago­
sán olvassuk el és nem igen gondolunk 
arra, hogy hány, szép reménnyel kecsegtető 
fiatal életnek kezdődik itt aztán második 
fejezete, mely csak nyomora a nyomoréknak.

Álmodozásaiból fölpillantva lopva nézett 
át a szomszéd házra, melynek verandájának 
csúfolt kis tornácából egy szőke kis leány 
hajolt ki és nézett végig az utcán, aggodal­
mas tekintete elárulta, hogy türelmetlenül 
vár valakit. Egyszerre arca felvidul és ki­
pirulva szalad az utcára a postás elé, ki 
egy rózsaszínű tábori levelezőlapot ad át 
neki. Azzal kezében boldogan szalad vissza 
s nagy buzgalommal kezd az olvasáshoz. 
Olvasás közben arca mindjobban kiderül és 
boldogan szívja magába azt a sok szerelmet, 
mely a kártya soraiból feléje árad. Mikor a 
levéllel végzett, még egy pár percig állva 
marad, vonásain még mindig azzal a boldog 
mosollyal és meglátszik rajta, hogy szőke 
fejecskéjében újra meg újra megforgatja 
azokat az édes szavakat, melyek azon a 
rózsaszínű lapon álltak. Hirtelen sarkon-

fordulva s vig dal dudolását kezdve, eltűnt 
a konyhába, ahonnan az edények csöröm­
pölése áthallatszott.

Ebben a mindennap megismétlődő 
jelenetben gyönyörködik az a szegény hal­
vány beteg fiúcska és már napok óta és 
észrevétlenül megérlelődött benne egy nagy 
elhatározás. Mikor anyját, ki éppen egy 
pohárka tejet hozott neki, megpillantotta, 
feléje nyújtotta kis karját és boldog arccal, 

; mint aki büszke elhatározására, így szólt hozzá:
„Anyám egy nagy dolgot mondok 

neked, én postás leszek.“
Az anyjának pillantása végigsiklott 

vézna kis fiának egylábú testén, szive össze­
szorult, megsimogatva halvány arcát, szo­
morúan csak ennyit mondott:

„Te postás, fiam ?“
„Igen, igen, anyám az leszek, mert azt 

mindenki örömmel fogadja és ő mindenki­
nek csak jó hirt és boldogságot hoz.“

A szegény asszony szemében két könny 
csillogott, mikor lehajolt és megcsókolta kis 
fiát; az csudálkozva néz rá, egyszerre az 
ő vidám arcocskája is elborul és mintha 
tőrt döftek volna kis reményteljes szivébe, 
tudatára ébredt nyomorék voltának.

Ezután már csak szomorúan nézett át
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„Uj Élet.“2. oldal

szenvedett, hogy századok múltán, mikor a 
mai nemzedék már rég elporladt, még a 
késő korok hálás ivadékai is kegyelettel 
fognak gondolni azokra a hősökre, kik 
szeretett Hazánk védelmében a hazaszeretet, 
a kötelességteljesítés nehéz mezején áldoz­
ták fel életüket, vérüket; szolgáljon vigaszul 
az a tudat, hogy egyetlen fia büszkesége, 
reménye, dicső, hős sarja volt annak a 
jeles nemzetségnek, amelynek első ismert 
őse is a Haza védelmében, a csatatéren 
szerezte meg családja immár százados 
nemességét.

Fogadja Nagyságos Alispán Úr igaz, 
őszinte szivünk legmélyéig ható részvétünk 
kifejezését és tolmácsolja azt szeretett Alis­
páné Úrasszonyunk és kedves családja többi 
tagjai előtt is. (Aláírások.)

Legyen áldott szeretett hősünk emlé­
kezete s övezze nevét a történelem babérral.

A világ legnagyobb csatája.
Visszafojtott lélekzettel lessük annak 

az óriási küzdelemnek eseményeit, fordulatait 
ps fejlődését, amely az északi harctéren 
folyik a magyar-osztrák és orosz seregek 
között. Napok óta áll a csata változatlan 
erővel s lassanként kialakul a világtörténelem 
legnagyobb ütközete, mely valaha meg- 
vívatott. Csapataink nemcsak állják a rette­
netes harcot, amelybe Oroszország bele­
vetette egész erejét, de olyan jelentős 
eredményeket értek el, amelyek biztos bázisai 
a végleges győzelemnek.

A krasniki győzelemről.
A Magyar Távirati Iroda jelenti: A 

hadsereg augus'ztus 23-án és 24-én a krasniki, 
polichnai és goraji csatában fényesen kiállotta 
a tüzpróbát. Valamennyi hadtest a csapatok 
halálmegvető dicsőségével az ellenséget 
visszavonulásra kényszerítette. Eddigi meg­
állapítás szerint 3 zászló, 28 ágyú és számos

a szomszédék házára, de azért, ha meglátta 
a kis leány boldogságát, ha vőlegénye 
sorait olvassa, az ő arca is felvidul és titkon 
elhatározta, hogy ö mégis csak postás lesz. 
De beszélni már nem mert róla senkinek.

így elmúlt a tavasz és a nyár, jött az 
ősz mélabús napjaival, a szegény kis fiúcska 
még mindig künn fekszik kemény fekvőhelyén, 
de már nem mindennap és akkor is csak 
rövid pár órára. A kis leány a postást még 
mindig várja, de az sem jön már naponként 
és ha hoz is levelet, azok sem lehetnek már 
oly szépek, mint tavasszal, mert a kis leány 
arca nem derül ki olvasásuk után és nem 
megy már dalolva a konyhába, hanem le- 
horgasztott fejjel indul újra dolga után. 
Munkája közben, mint szúró tövis mindig- 
mindig csak az az egy gondolat sebzi fájó 
lelkét: mily sokat szenvedhet az ő kedves 
vőlegénye s ő nem lehet mellette, nem 
ápolhatja. Vájjon mikor gyógyul be már az 
a seb, melyet a csatatéren kapott?...

Borús szürke őszi napon a kis leány 
megint várva áll a tornácon, de ma nem 
hiába, mint már annyiszor, mert a postás 
hoz neki levelet. Arca felderül, de örömét 
csakhamar keserűség váltja fel. Megrázkódott 
már egész testében, mikor látta, hogy a 
levelet idegen kéz irta. Olvasás közben lelke 
mindég jobban-jobban elborul, szemeiből 
mint két ezüstpatak, csurognak könnyei;

gépfegyver jutott kezünkbe és 6000-nél 
több foglyot ejtettünk. Szívből köszönetét 
mondok a hadseregnek szeretve szeretett 
legfelsőbb Hadurunk és a hazának teljesített 
szolgálataiért. De fájdalom is eltölti lelkemet. 
Sok bajtársunk elesett a becsület mezején. 
Rájuk gondolunk e magasztos órában. Még 
sok nehéz harc és sok fáradság áll előttünk. 
A derék hadsereg, bizonyos vagyok benne, 
mindezt győzni fogja. Dank!, lovassági 
tábornok.

Döntő mérkőzésünk 
az oroszokkal.

A titáni harc rendületlenül folyik. A 
főhadiszállás hangulata változatlanul jó. 
Balszárnyunk előrenyomulása Belzec-Toma- 
schow felől és Cholin irányában nagyjelen­
tőségű, miután ez az utóbbi hely a Lublin— 
Brest—Litowsk vasúti vonal keleti folytatá­
sának csomópontja s az oroszországi belső 
összeköttetés szempontjából igen fontos.

Áttörtük az 
oroszok vonalát.

Hiteles helyre érkezett hirek szerint 
Lublin felé és Zamoscétól északra előretörő 
csapatainkhoz tegnap óta egy harmadik 
előrenyomuló seregünk is csatlakozott, amely 
Sokai irányából Wladimir-Wolynskij felé 
nyomul előre. Az oroszok vonalát csapataink 
áttörték. A jobbszárnyon Nisniov körül 
napok óta nagy harcok folynak, amelyek 
javunkra érlelik a helyzetet. Az orosz seregek 
szemmelláthatólag elerőtlenednek és ellen­
állásuk megtörik.

Még napokig tarthat a csata.
Mint a „Reichspost“ haditudósítója 

táviratozza, a csata még több napig tarthat, 
mert mindkét részen jelentékeny erők állanak 
harcban. A visszavetett oroszok ismét össze­
gyülekeznek lövészárkokban. Ezek ellen fron­
tális támadás eredménytelen volna, s nagy 
veszteséggel járna. Csapatainknak hossza­
dalmas megkerülő mozdulatokat kell tenniök.

Kezünkben van egy 
orosz kormányzóság.

A „Reichspost“ haditudósítója meg­
állapítja, hogy a kielcsei kormányzóság tel-

de ő azért csak olvas, betűzi a sorokat, 
sirva-zokogva tovább-tovább. Mikor befejezte, 
a levél kiesik kezéből; a tornác karfájára 
borul és zokog keservesen.

A jajveszéklő szóra, siró jajgatásokra 
kifutnak a szobából. Ott látják a leányt 
eszméletlen állapotban, elterülve a földön. 
Mellette térdel már a kis fiúcska, sirva- 
zokogva. Szomorúan kérdi a lánytól: „Mi 
a baja, mi a baja?“

Mikor a leány magához tért, csukló 
hangon egyre csak suttogja:

„Meghalt, meghalt!... Jaj Istenem, 
jaj Istenem !"

A kis fiú ezt látva, az ő szemeiből 
még jobban megerednek a könnyek, mert 
ő ilyen nagy, tengernyi bánatnak még nem 
volt a szemtanúja, de mig így nézi a siró, 
fájdalmában megtört leányt, könnyes szemek­
kel kiáltja oda közelgő anyjához: „Anyám, 
anyám nem leszek már postás, mert hisz 
az nem csak örömöt és boldogságot hoz, 
hanem bánatot is, mely széttépi az emberek 
szivét."

Az anyja meghatóban csókolta meg 
kis fiát s szaggatottan mondja:

„Bizony, bizony, kis fiam, több az 
olyan levél a postás táskájában, melyuek el­
olvasása után bánat ül az emberek arcára, 
mint az olyan, mely boldogságot fakaszt".

K. J.-né.

szeptember 3.

jesen a mi kezünkben van és birtokba vettük 
a radomi kormányzóságnak azt a részét, 
amely a kielcsei kormányzóság keleti határa 
és a Visztula között fekszik. Ennek a rész­
nek főhelye Opatow.

Diadalról diadalra,
Az orosz hadszíntéren az ütközetek 

változatlanul hevesen folynak. A többszörösen 
megerősített ellenséges állások dacára a fel­
tartóztathatatlanul Lublin felé előnyomuló 
Dankl-féle hadseregtől keletre a Bug és 
Wieprz közt saját erőink augusztus 26-án 
megkezdték a támadást a Kőim vidékéről 
szembenyomuló erős orosz hadsereg ellen. 
Ezekben a harcokban, úgymint a krassniki 
ütközetben sok ezer foglyot ejtettünk. Kelet- 
galiciában csapataink kiváló bravúrral és 
szívóssággal tartják magukat igen hatalmas 
ellenséges túlerővel szemben. A déli harc- 
szintéren az utóbbi időben említésre méltó 
harcok nem folytak. (M. E. S. O.)

A honvédhuszár kérése.
A lembergi kórházban egy súlyosan 

sebesült magyar honvédhuszár fekszik. A 
mikor eszméletlen állapotából magához tért, 
azt kérte, hogy a feje fölött lévő táblára 
írják rá: „Negyven kozákot megöltem.“ 
Kérését teljesítették. (M. E. S. O.)

Hátrálnak az oroszok.
A „Neue Freie Presse“ haditudósítója 

jelenti, hogy tegnap Lembergben csak négy 
órán át hallatszottak az ágyulövések. Ebből 
azt kell következtetni, hogy a harcvonal 
Lembergtöl távolabbra eltolatott.

Páris körülfoglalása.
A „Reichspost“ adja a hirt, hogy Páris 

északfelőli elzárása befejezett tény. A teljes 
francia debacle immár elkerülhetetlen.

(M. E. S. O.)
Küszöbön a döntés.

Az osztrák-magyar csapatok offenzivája 
északon tartós, heves harcok közben egyre 
előrehalad. Az északi harcvonalon küszöbön 
áll a döntés.

A keleti hadsereg állásai következ­
tében erősen tartja magát az ellenség nagy 
túlsúlyával szemben. A küszöbön álló nagy 
döntést illetőleg általános a kedvező ki­
menetel reménye. Az eddigi eredmények 
a zseniális vezetésen kívül tisztjeink és 
katonáink leírhatatlan halálmegvetésnek kö­
szönhetők. (M. E. S. O.)

A németek ostromolják
Beltort erődjeit.

Erős harcok voltak és még most is 
tartanak Belfort környékén. A németeknek 
sikerült tegnap éjszaka megszállani Belchent, 
a hol igen sok nehéz ágyút zsákmányoltak 
és ma már lövöldözik a Giromagny erődöt. 
(Belchen, Belforttól északra, alig néhány 
km. távolságra van és Giromagny a Belfortot 
védő legészakibb erőd.)

Zeppelin léghajó
bombái Antwerpenben.

A Daily Chonikle antwerpeni levelezője 
szerint a Zeppelin léghajóból ledobott bom­
bák 900 házat rongáltak meg, hatvanat 
pedig csaknem teljesen elpusztítottak. Az 
áldozatok számát még nem tudják. A lég­
hajósok a bombákat kizárólag középületekre 
— főként a királyi palotára irányították.

Páris bekerítése.
Az amsterdami Telegraafnak táviratoz- 

zák Párisból: A francia vezérkar szemmel- 
láthatóan el van készülve arra, hogy néhány

Szalámit, sajtot, akácmézet, Pilseni Bürgerbräu 
sört, mindenféle gyümölcsnedvet a legjobb 
minőségben jutányos árban ajánl

Gruber János
csemegekereskedő Megyei telefon 375.

Sopron, Várkerület 107/a szám.
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Hírek.
Hányó István % posta-távirda szám- 

vizsgáló, tartalékos cs. és kir. 16. gy.-e.-beli 
hadnagy, a szerbiai csatatéren elesett. Va­
sárnap este hozták halála hírét az újságok, 
a csatatéri veszteségi kimutatásokban. Ezek­
ben csak egy szám volt ő; nekünk, aki 
fogadalmunk szerint is édes testvérünk volt, 
több a számnál: a vallásos és polgári kö­
telességek teljesítésének igazi példája. Sabácz 
megrohanásánál szakasza élén terítette le az 
ellenség golyója, az itt hirt és dicsőséget 
szerzett varazsdi ezred egy szakaszának élén. 
Példás életű, buzgó kongregánista, a sop­
roni urak kongregációjának tagja; gyakori 
vendége a mennyei lakomának, tisztán hű 
lovagja a boldogságos Szűznek, akinek min­
dennapi öröme a rajongásig szeretett csa­
ládján kívül a Szent-olvasó volt. Hogy ne 
lett volna hős! Az az ezred, ahol ilyen tisz­
tek vezettek, csak dicsőséget hozhatott ha­
zájának. Testvéreink emlékezetébe ajánljuk 
3 szabályszerű imákat. „De profuudis clamavi 
ad te Domine .., dona ei requiem aeternam.“

niulva bekövetkezik Páris teljes beke­
rítése. Beavatott körökben jól tudják, hogy 

helyzet a lehető legsúlyosabb lehet néhány 
napon belül. Mihelyt a németek közel jut­
nak Amienshez, befejezett dolognak tekint­
hető Páris körülzárása észak felől.

A német hadsereg 
Páris kapui előtt.

Mintegy kétezer méter magasságból 
egy katonai léghajó szállt el Páris fölött és 
a St. Marci katonai kórház közelében egy 
bombát dobott le, két asszony súlyosan 
megsebesült. A léghajóból egy német lobogót 
is ledobtak egy hadnagy levelével együtt, 
amelyben ez állott: „A német hadsereg 
Páris kapui előtt van! Nem marad más 
hátra, mint adjátok meg magatokat.“

(M. E. S. O.)
Porosz villámok 

a franciák s az oroszok között.
Berlin, szept. 1. A nagy főhadiszállás­

ról jelentik, tegnapi kelettel hivatalosan: 
Kinek tábornok hadserege Combles vidékén 
gyönge francia haderőknek oldaltámadását 
egy hadtesttel visszaverte. Bülow tábornok 
serege St.-Quentin mellett teljesen megverte 
a túlerőben lévő francia sereget, miután 
előzőleg már előnyomulása közben elfogott 
egy angol gyalogos zászlóaljat. Hausen 
tábornok hadserege Bethel mellett Aisne 
felé szorította vissza az ellenséget. A Württem­
berg! herceg hadserege a Maason való át­
kelés további folyamatában előcsapataival 
nekirontott az ellenségnek, később azonban 
nagyobb ellenséges haderő ellentámadására 
csapataink egy része kényszerült visszatérni 
a Maas innenső partjára. Később a hadsereg 
ismét átkelt a Maas folyón és most Aisni 
felé nyomul. A Les Ayvelles erődöt a sereg 
előnyomulása közben bevette. A német 
trónörökös hadserege folytatja az előnyomu­
lást a Maas felé és azon túl eső vidéken. 
Miután Montmedy erőd parancsnokát az 
erőd helyőrségével egy kirohanásuk alkal­
mával elfogta, az erőd elesett. A bajor trón­
örökös és Höringen tábornok hadserege 
folytatja a harcot a keleti Lotharingiában 
Keleten Hindenburg tábornok hadseregének 
győzelme sokkal nagyobb jelentőségű, mint 
aminőnek eleinte látszott. Dacára annak, 
hogy Neidenburg fölött újabb ellenséges 
haderők léptek fel, az ellenség teljes vere­
séget szenvedett. Három hadtest meg­
semmisült és 60.000 ember, ezek 
között két tábornok esett német 
fogságba. Csapataink sok ágyút és tábori 
jelvényt zsákmányoltak. A még Kelet- 
Poroszországban időző ellenséges csapatok 
megkezdik a visszavonulást. (M. E. S. O.)

„Új Élet.“ 3. oldal.

Búcsúzás. Buchinger Károly fertö- 
széleskúti plébánost Nyékre történt áthelye­
zése alkalmából hívei vasárnap, augusztus 
23-án megható búcsúünnepélyben részesí­
tették. A község lakossága és az iskolás­
gyermekek összegyülekeztek és Prón ay 
Ferenc főtanító meleg szavakkal búcsúztatta 
a már 16 év óta hívei közt működő plé­
bánost. Buchinger Károly meghatottan mon­
dott köszönetét híveinek az ünnepeltetésért 
és kérte őket, hogy tartsák meg emlé­
kezetükben. Buchinger Károlyt hívei mint 
nagy iskolabarátot és a szociális kérdések­
ben is mint tevékeny résztvevőt tisztelte. 
Kívánjuk, hogy az új állomáshelyén is 
híveinek ily nagy szeretetére találjon.

Egy honvédszázados megsebesülése. 
Szeptember 1-én a Bécsből délután 6 óra 
tájban érkezett vonatról láttuk leszállói 
Várady honvédszázados népfölkelő parancs­
nokot, mankóval a hóna alatt. Jobb lába 
sérült meg golyó által a Lublin körüli csatá­
ban. Megdöbbenésünket csakhamar öröm 
váltotta fel, mikor a mindenki által hőn 
szeretett századost kezével jobbra-balra inte­
getve, boldogan mosolyogni láttuk.

Könyörgő ájtatosság. Városunkban 
is augusztus 30-án fegyvereink győzelmeiért 
könyörgés volt a Szt. Mihály és Szentlélek- 
templomokban. A katholikus közönség külö­
nösen ezen a napon Isten szentegyházába 
sietett s egyesítette alázatos forró fohászait 
s felajánlotta mindnyájunk közös szándé­
kára, hogy az Isten, a hadak legfőbb ura 
az igazságért, becsületért és szabadságért 
kivont fegyvereinket győzelemre segítse.

A poroszok nálunk. Szerdán délután 
6 óra 37 perckor érkeztek városunkba, a 
délivasuti állomáson a német birodalmi 
tengerészek, akik iránt szerte óriási érdek­
lődés mutatkozik. Lázasan vártuk Őket vala­
mennyien, hogy beigazolhassuk s minden 
téren: mily testvéri és bajtársi szeretet 
lakozik a magyar szívben. Szívünk repes a 
boldogságtól, hogy a déli vasútnál a hű 
szövetségesek hatalmas három lobogóját 
lengeti már a szél. Mennyire emeli lelkese­
désünket a lobogók látása ?! 50.000-nél
több ember fordult meg Sopronban s mily 
szép lett volna, mint kértük, ha városunkat 
még idejekorán fellobogóztuk volna. A 
fogadtatásra még visszatérünk.

Sebesültek érkezése. Újabb sebesül­
tek érkeztek Sopronba a déli harctérről. 
Számra nézve 122 sebesült vitéz. Kedden 
pedig már az orosz határtól érkeztek körül­
belül 200-an. Ezen sebesültek is mind jó 
kondícióban voltak s a Vörös Kereszt példás 
rendben elszállította őket állomáshelyeikre. 
Az utcákon a közönség mindenütt lelkesen 
éljenzett. Igaz, hogy ezen sebesültek érke­
zését csak későn tudtuk meg, s ezért tör­
tént hogy a szükséges enni s innivalóval 
már" nem láthattuk el őket. Jó lenne azon­
ban előre gondoskodni arról, hogy legalább 
hűsítő italok s cigaretták mindenkor rendel­
kezésre álljanak. Legyen ami lelkesedésünk 
is kitartó, amilyen volt a katonák szives 
küzdelme a csatatereken.

A tábori posta kedves kártyákat hozott
szerkesztőségünknek. Dr. Ma j tény i Viktor 
tábori lelkész szívélyes üdvözletét küld lapunk 
olvasóinak. Jelzi, hogy katonáinknak lelke­
sedése páratlan, mind nagy hősiesseggei 
harcolnak. Jam fuimus in regno ímmici (már 
voltunk ellenséges területen) aug. 31-én. 
Újabb levelező-lap aug. 23-áról keltezve: 
Szívélyes üdvöztet. Tegnap tönkretettünk 
teljesen egy orosz lovas divíziót. Orosz 
részről igen sok a halott és sebesült. Hála 
Istennek, részünkről alig. Igazán csodálatos. 
Újabb tábori levelező lap érkezett szer­
kesztőségünkbe Szmo 1 yánFerenctöl lapunk 
tulajdonosához, Csukovits J.-hoz címezve, 
a következő tartalommal: A soproni posta- 
igazgatósági kerületből 25-én a győr-sopron- 
ebeníurti vasút állomásról 24 tisztviselő es 
40 munkás és postaszolga személyzettel in­
dultunk útra, hogy hazafias kötelességünket

tehetségünkkel teljesítsük. Pozsonyon, Zsol­
nán és a Szikla-szoroson át Galicia határá­
hoz érkeztünk; mindvégig lelkes hangulat 
és testvéri szeretet uralkodik közöttünk. 
Zwardon galíciai vasúti állomás közelében 
van az ország határa, ahol hatalmas határkő 
jelzi, hogy édes magyar hazánk határa véget 
ért. Ezen határkőnél gyülekeztünk össze 
valamennyien és hazafias lelkesedéssel el­
énekeltük a Hymnus-t, Kitárom reszkető 
karom és Ferenc József azt izente. . . Haza­
fias dalokat. Ezen utóbbi ének utolsó akkord­
jainál kivont karddal hűséget esküdtünk az 
apostoli királynak, magyar hazánknak. Útköz­
ben „Szűz Mária hazánk reménye“ éneket 
is elénekeltük és ki-ki egy-egy marék hazai 
földet vett magához; újból felszálltunk a 
vonatra. Zászlónkat ezen megható jelenet 
alkalmával egy honleány megkoszorúzta. 
Útközben 400 orosz lengyel hadifoglyot lát­
tunk, kiket Komáromba transportáltak.

Iskolák. A szentbenedekrendi kath. 
főgimnáziumban szept. 1-től 15-ig lesznek 
a beiratások s az igazgatóságnál délelőtt 
9-től 12-ig, 16-án lesz a „Veni Sancté“, 
17-én rendes tanítás.

A soproni róm. kath. el. fiú­
iskolákat nem lehet mindjárt szeptember 
1-én megnyitni, mert az összes helyiségei 
katonai célokra vannak lefoglalva. Az igaz­
gatóság azon fáradozik, hogy a tanítás másutt 
mielőbb megkezdhető legyen. A behatások­
ról és tanítás megkezdésének idejéről külön 
hirdetmény fog kibocsáttatni.

A soproni m. kir. állami fő­
reáliskolában az 1914/15. tanévre szóló 
beiratások f. é. szept. hó 1—15-ik tartat­
nak meg a régi postaépület uj könyvtár 
helyiségeiben (szinház-u. 35. sz.) és pedig 
szept. 1—3-ig délelőtt 8—12-ig; szeptember 
4—15-ig délelőtt 10—12-ig. Felvételi dij: 
15 K 40 f., mely azonnal lefizetendő. A 48 
kor. tandíj négy részletben postatakarék­
pénztári cheque-kel fizetendő, az első rész­
let október hó 15-ig esedékes. Kedvezmény­
ben (pl. tanévbeszámitás, vizsgárabocsátás, 
ösztöndíj, tandíjmentesség, könyvsegély) 
csak oly tanuló részesülhet, aki rendes idő­
ben iratkozik be.

Lapbeszüntetés. A „Sopron“ című 
helybeli lap aug. 30-iki számában a követ­
kezőket teszi közzé: Fájdalmas érzések kö­
zött hozzuk olvasóink és barátaink tudo­
mására, hogy lapunk megjelenését több el­
háríthatatlan körülmény hatása alatt a vi­
szonyok kedvezőbbé váltáig kénytelenek 
vagyunk beszüntetni. Olvasóinkat kérjük, 
hogy jóindulatukat a viszontlátásig részünkre 
megtartani szíveskedjenek. A „Sopron“ szer­
kesztősége. E lapnak főmunkatársa G e 1 e j i 
Frigyes ezután a Soproni Naplónál dolgozik.

Sebesültek ápolása Fertőszentmik- 
lóson. A róm. kath. elemi iskola földszinti 
helyiségeiben egyelőre 2 nagy és 2 kisebb 

! termet rendeztek be a harctéri sebesültek 
részére. A község áldozatkészsége mellett a 
petöházi cukorgyár havi 300 K-val, báró 
Solymossy Ödön havi 200 K-val, herceg 
Esterházy Miklós havi 100 K-val, Báró Berg 
Miksa havi 100 K-val és Holzer Miksa dr. 
havi 50 K-val járul hozzá az ápolási költ­
ségekhez. Báró Solymossiné Zichy grófnő 
pedig a kórház felszereléséről s az összes 
ruha- és fehérnemüekről való gondoskodást 
válalta. Az értesülések szerint már a hét 
folyamán hoznak sebesülteket Fertőszent- 
miklósra. Az orvosi kezelésről dr. Holzer 
helybeli orvos, az ápolás és gondozásról 
pedig a község honleányai, asszonyai fognak 
gondoskodni nemes vetélkedéssel.

A tulipánvonatok közlekedése. Az 
utazó közönség értesittetik, hogy a Sopron­
ból reggel 5‘19-kor induló és Győrbe 7T0-kor 
érkező 1. sz. vonat, továbbá a Győrből 
este 8T4-kor induló és Sopronba éjjel 10-16- 
kor érkező 8. sz. vonat, további intézkedésig 
nem közlekedik, mivel a csatlakozó m. kir. 
államvasuti gyorsvonatok egyelőre nem köz­
lekednek.
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4. oldal.

Jólelkű hölgyeink. Már régóta figye­
lemmel kísérjük a déli vasúton a hetek óta 
érkező s távozó vonatokat. Voltak ezen idő 
alatt meleg, forró napok, amikor szegény 
szomjuhozó katonáinkra egy csöpp friss víz 
is üdítő nektárként hatott. De mindig, mindig 
csak ugyanazokat a vizkihordó hölgyeket 
láttuk, akik bár szegények, ám megtakarított 
filléreiket is feláldozták, hogy a katonáknak 
cigarettákkal kedveskedhessenek. Nem a
moo-oo VttrkrU x/alAlr Ifprl VPSPT1 PCrVSZPrlÍpk.
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de lelkűk nemes. Neveiket sikerült a követ­
kezőkben följegyezni. A katonák hálálkodása 
mellett legyen ez is a jutalmuk. Hage­
nau e r Györgyné, Hoffman né, Riedl 
Györgyné, Sz. J.-né, Hoffmann Elza, 
Cserich Irma, Jandl Kató, Molnár Betti. 
Ki hasonló szép funkciót akar teljesíteni, 
tán lesz még rá alkalom, a vonatok jövete­
lének idejét illetően forduljon Kovárszky 
János forgalmi tiszthez, aki örömest kedves 
udvariasságánál fogva készséggel nyújt fel­
világosítást.

A távbeszélők figyelmébe. A táv­
beszélő előfizetőknek megengedték, hogy 
távbeszélő állomásaikról a törvényhatósági 
forgalomban távbeszélő előfizetőkkel beszél­
hetnek. Törvényhatósági forgalomban a be­
szélgetés a vármegye területén túl nem ter­
jedhet és a postahivataloknál berendezett 
nyilvános távbeszélő állomások magánbe­
szélgetésekre ezután nem vehetők igénybe.

Csornai hirek. A Vörös Kereszt Egylet 
megalakult helyi fiókjának elnöke, dr. Burány 
Gergely prépost-prelátus, társelnöke Ráth 
Ferencné; alelnöke Hőgyészy Béla főszolga­
bíró, társalelnöke Schreier Béláné; pénztáros 
Marinczer Jenő, orvos Kokas Lajos dr., 
titkár Kovács Levente dr., választmányi tagok: 
Kellner Györgyné, Tevelyi Paula, Kokas 
Ferencné, Wittmann Józseíné.BannerGyuláné, 
Gergely Jánosné, Pausch Károlyné, Vadász 
Bánkné, Bilovits István. Az egylet céljaira 
Burány Gergely dr. 100 K-t, Hőgyészy 
Béla 50 K-t adott, a csornai hitelszövetkezet 
még a megalakulás előtt a budapesti köz­
pontnak 50 K-t utalványozott. A prépost- 
ság hadbavonult alkalmazottjai itthonmaradt 
családjainak ellátásáról teljesen gondoskodik. 
A bevonult aratók is megkapták teljes 
járandóságukat. Családtagjaik a bevonultak 
helyettesítéseért külön napszámot is kapnak, 
az asszonyok délelőtt főzésre hazamehetnek. 
Ez azonban bérüket nem kevesbíti. A csornai 
hitelszövetkezet az itthonmaradottak segélye­
zésére 100 K-t adott át a községi elöljáró­
ságnak és segélyakcióját folytatja. A köl­
csönök kamatlábát csak 6 és fél százalékra 
emelte. A háborús idő tartama alatt el­
helyezett takarékbetéteket lehetőleg minden 
felmondás nélkül teljes összegükben bocsátja 
a felek rendelkezésére. A régebbi betéteknél 
is a szükséglet szerint elégíti ki a betevők 
igényeit. Az általános mozgósítás óta is a 
régi bizalommal keresik fel. Augusztus hó­
napban heti egy pénztári nap mellett 66.000 
korona forgalma volt. Betétállománya jelen­
tékenyen szaporodott. — Kokas Lajos dr. 
a Vörös Kereszt Egylet helyi fiókja számára 
a kath. fiúiskola tanácstermében minden 
hétfőn és szombaton délután 6 órakor elő­
adást tart. Eddig két előadás volt; egyik a 
bonctan alapelveit újította fel, a másik a 
betegszoba kellékeit ismertette. Az érdekes 
és tanulságos előadásokon a müveit hölgy­
közönségből úgy 60-an jelentek meg. 
Amennyire ismerjük a csornai hölgyek buzgó- 
ságát, bizton hisszük, hogy a szembetűnő 
lelkesedés állandó lesz.

Elvbarátainkhoz! Kérjük közön­
ségünket, elvbarátainkat, hogy minden 
nyilvános helyiségben, kaszinóban egye­
sületben, kávéházban, étteremben, pálya­
udvaron, dohánytőzsdékben, fodrásznál, 
és más üzletekben is követeljék a mi 
lapunkat az UJ ÉLET-et.

„Új Élet.“

Adakozzunk a Vitái KereszKgylei javára 
i Iáink át a tagjai satáial

Hirdetmény. Felhivatnak mindazok, 
akik katonai célra szállást előfogatot, vagy 
szalmát adtak, hogy igényeiket a kapott 
utalványokkal folyó évi szeptember hó 1-től 
5-ig a városi katonai ügyosztálynak város­
háza II. em. 23. sz. ajtó jelentsék be.

Hirdetmény. Közhírré tétetik, hogy 
a város területén teljesítendő közbiztonság 
szolgálatának az ellátására polgári őrséget 
szervezünk. Felkérem azért a közönséget, 
hogy mindazok, akik erre a szolgálatra 
vállalkoznak, délelőtt 9 és 12 óra közötti 
időben a redőrkapitányi hivatalban jelent­
kezzenek.

Hirdetmény. Ezennel közhírré tesszük, 
hogy folyó évi szeptember hó 5-én szom­
baton reggel 8 órakor a helyszínen tar­
tandó árverésen a Birnwaldl szántókat 56 
részletben 6 évre bérbe fogjuk adni. Bővebbi 
feltételek az árverés alkalmával felolvastatnak. 
Sopron, 1914. évi augusztus hó 31-én.

A városi gazdasági hivatal.
Balf kénes gyógyfürdő forrásai pá­

ratlan hatásúak csúz, köszvény és női ba­
joknál ; lithiumos savanyuvize pedig vese­
bajoknál és tüdőhurutoknál a legjobb sikerrel 
alkalmazható. Felvilágosítást nyújt Balf 
gyógyfürdő igazgatósága, vagy a tulajonos: 
W o s i n s k i István dr. örökös római góf.

Az eliteközőnség figyelmébe. Az
összes raktáron levő különleges szép pél­
dányú perzsaszönyegek az előre haladt 
idény miatt mélyen leszállított árban 36 
koronától feljebb jutnak eladásra. Megte­
kintés vételkényszer nélkül Rosenstingl 
Józsefnél ékszer és régiségkereskedőnél.

Hová menjünk szórakozni?
Fel az „Alm“ vendéglőbe, mely a sop­
roni közönség kedves kiránduló helye.

Liesingi sör, jó borok és Ízletes ételek, 
úgyszintén a legpontosabb kiszolgálás.

Számos látogatást kér Horváth Antal
„Alm“-vendéglős.

1914. szeptember 3.

Értesítés.
A n. é. közönség b. tudomására 

hozom, hogy az özv. Grabner Jánosné
Szélmalom-u. 5. szám alatt
levő bormérését házzal együtt meg­
vettem s azt

vendéglőnek átalakítva
aug. 23-án megnyitottam és saját 
nevem alatt tovább vezetem.

Liesingi sör, ruszti, badacsonyi és 
soproni borok ; elismert kitűnő konyha 
úgyszintén a legpontosabb kiszolgálás. 

Számos látogatást kér, tisztelettel
Hackl JanOS, vendéglős.
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PIRIésSZEKELY
KÖNYVNYOMDA oo 
KÖNYVKÖTÉSZETo 
VONALZÓI NTÉZET

SOPRON, HÁROMHÁZTÉR
(a városház mellett)

Telefon 394.

üzleti köny. 
vek raktáron

Elvállaljuk az ösz- 
szes nyomdai mun­
kák elkészítését, u. 
m.: műveket, hír­
lapokat, folyóirato­
kat, ipari és keres­
kedelmi nyomtat­
ványokat, cégkár­
tyákat, falragaszo­
kat, röpiratokat stb.

Az összes könyv­
kötő- és vonalo- 
zási munkákat 
a legpontosabb 
kivitelben, olcsó 
áron vállaljuk.
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KAVE és TEA

Telelőn 61-75.

Postán utánvéttel vagya pénz előleges be­
küldésével, Budapesten házhoz szállítva:
4’/2 kiló Guba-kávé . . .
4'/a „ Jáva-kávé ....

’/4 „ Császárkeverék-tea
4-/2 „ Mocca-kávé. . .
4-/2 „ Gyöngy-kávé

I /. Karlsbad!keverék-tea

K 19- 
„ 19- 
„ 3--
„ 19*- 
„ 19- 
„ 3.-

A tea a kávéhoz csomagolható. Mindent 
elvámolva és bérmentve, szóval teljesen 

költségmentesen küld:

$8
ül
8iI
8
m

Telefon 61-75.

BELAK ISTVÁN
= kávé- és tea-kivitele =
Budapest, VII., Rottenbiller-utca 4 c.

Transitó
magazin
FIUME

Transitó
magazin
FIUME

Kiadójog-tulajdonos: Csukovlts János. Nyomatott Piri és Székely könyvnyomdájában Sopron, Háromháztér 3.
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